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Annotatsiva- Ma-kr magofads ozhek wm gocog dlfandagy ayprim ool va mndosh
fonesk gutlimigs @' dofras hagida gap boradi Shuningdek, ollsrning rivoidsnichids

Ealit so'sdar: siqgermoni-m, fonctk gomep-gosdalsr, grammatiks ozak, go’shimohs,
akistik-ariikulyatsian, o zbek blf grammatkas, gosog &f grammatkas
rowel 2od consonsnt sounds in [Ebek snd Kazskh bagusges, the phenomenon of
and relations were expressed

Ecywords: smmrmorniam, phonctc [swrnles, grammar, stem, sufiy,  acousic-
articulatory, Uzbek grammar, Ka=akh grammar.

Har bir millatning o'z ona tili va bu ona tilining o'ziga yarasha gonun-goidalari bodigi
hech kimga sir emas. zog yillar davomida o'zhek tilining ﬁnﬂcul'.a-gauilimn.immcﬂriu‘z
mhrﬂauhhmmnhmlanmngwhﬂsm Ehnnzgaﬂuimmn'mﬁ.lmlﬂaﬂ
” ; hagidagi qarashlsri chop ctildi. Ulami o'gir ckansiz, ona tilimizn tirimi b tiki
0z ona tili deb hischlamagsn, uni ramag toptirish yo'lida emas, aksincha tsnazmniga
emas. Xusuan, Y Folivanov, E Yodaxin kabi turkiyshimoslarning ozhek tilind va uning nafagat
leksikasi va dasi halki fonetikasin ham “rusbashtiich” harskatlari by harakatiac
doirasida ko'plab hagigiy ona tilimizning jonkuyarani, shn tilda so'zlab, shu tilda fod gilgan
Titirmiz Kdowilaring hlari hi chigishlari va, alal ol lnrming o larini ham
yvo'q gilish harakatlaridan nafratingiz oshichi anig. Shu o'rinda mazkur magolads keltivlgan
akademik Sh Shoshdurshmonowmning fikrdanind juda gat'iy va o'z o'mida singermonizmming
zarurati to°kg ochib berilgan deb hischlaymiz. Xnddi shunday, Ashurali Zohinyning ham “sof
o'zbek tilida singarmo’nizm bordig'ind hech kim inkor gila olmapdi Hol shindoq bo'lg’'ondan
keyin, cho'zgining (ogir Aisg Bailan) to" dirichi shu si . . g om
Ya'ni- singzrmo’nizm bilan cho'zgining to'gqurtalig’i bir-birign gattiq bog'lang'on”™, degan
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XX asr boshlaridan o'zhek alifbosida nechta unli bo'lishi kerak degan musmmo kon
tartibidag asosiy masalalardsn biriga aylanganigs ko'plsb tsdgigotisr va magolalar orgali
guvoh bo'ldik Demak | fonetikamiz (ha, aynan bizning fonetikamdiz) bu mmammoni bugung
Eungachas ham hal gila clgani po'yq.

Xosh nechts unli bo'lishi kersk® Bugung alifbomizda 6 ta unli bo'lib, uning
singzrmonik hodisalsriga shm paytgacha e'tibor deyarli garatilmadi Negaki, go‘yvoki ortigeha
tashwishning keragi yo'q edi Ammo, hir ozga tlli gomuh vakillsrign o'zbek  tilini
o rgatayotgamimirda (xususan xorjliklsrg) sngarmonizmning ganchalik mubhimbiging, filkrimi=
ffodasi jarayomida aynan unbilsr orgali talaffioning omksmmalligi bir tovashoing terd
o'rmlards turdichs talaffur etilayotganligini tushuntirayotganimizda ulaming yozma ifodas
vo'gligi givnichiliklar tug"diradi

Ayrim ros tilshunos olimlaring, xosusan Y D Folivanowning ozhek tili 6 unligs
itisolashganligi  hagidagi fikrdar uning o'Zbek tilini ham adsbiy tilda, ham shevalarda
talaffurlaniga befarqligmikin yoki grommatiks. aynigesa fonetikand mus gramoatikssi yoki
fonetikasiga majburlasb moslashtivichmiking, deb o'flab golasan Uning fikeicha, Toshkent
shahar shevasi aynan shuo 6 unlign mos emish. Olim bu shevada ham undoshlsr gurshovida
bo'lgan umlbilar, ba'zan s0'z va shakl yasowchi go'shimchalar so'Zlarga go'shilgands
undoshlsrming ta'sin asosida so'zlarda singarmonik hodisalsr yuz berishini bilmagsnmi yo hilib
turib, o'zini bilmagenga olganmi® Masalan, galem va kemeing so'zlanni talaffur gilgenda a
tovushining “galin™ va “imgchis” talaffusi har ganday til vakili nutgida farg gilishini anglab

Biz M.V Lomonosov nomidagi MDU Toshkent shahar filiali Filologiya va Matematiks
yo'nalishi rusiyzabon tlshalsngs o'zbek tli fanini o'gitish jarayomida  bu  kahe
chalkashliklarga, wyanmi shu kahi so'zlami to'g'ri talaffuz  gildissh jerayonida ko'p
givinchiliklargs duch kelmogdamiz Ba'zan ulaming o'zlari hem ayrim shunday so'zlami
transkripsiya asosida yozib olib o'rganishmoqgda Har safar ular "Nega nva o”o'zbek alifbosiga
alohida harf sifatida kiritilgsn ammo galin va ingichks talaffur gilinadigan 3 o va i harflaring
bunday juftlari yo'q™ deb hagli e'tiroz hildirichadi

Agar ahamivat beradigan bo'lsak ) tilni, xususan o'7hek tiling aunditoriya sharoitida emas,
balki ko'chada o'rganish osondek bo'lib golyapti. Megaki, ko'chada (biz sharfli ravichda
ko'cha deb oldik, aslida ot mavjud bo'lgan har ganday muhitda) tilni o'rganish va go'llash
qulayhik tug'diradi Sababi, xorjlik o'zbek tilini o'rgangands mulogot jarayonida ko'pincha
shevags xos tarzda subbatgs kirishishi mumkin Bizga malemki| tovushlaming talaffuzi ko'p
jihatdan shevalarda ham farg giladi Xususan, Toshkent shahar shevasi Qashgadaryo yoki
Mamangan wviloyati shevalaridan tubdsn farq giladi (masalan: baliy - adsbiy tilda, baluy -
Toshkent shevasida Eelapapr — adabiy tilda, kedo 'y - Namangan shevasida, o pogigs - adabdy
tilda, aggs yoki eggs - Qashgadarpo shewasida). Biz xorijliklarga nafagat adshiy tilni, balki

* Jo'ra ¥ndoybardiov. Qatag'cn gilingan smushlar gismati “Ma'rifat™ gasstas 2023-yil, 1-mart, N2 (343E)
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shevalar o'riasidagi fonetik va leksik farglsr, ulaming o'zige xosliklanind ham o'rgatishga
harakat gilyapmiz Talaffur doirasida gaysidir viloyaming tili yumshoq, ya'ni “muloyim®,
gaysidir viloyaming shevasi “go’polrogdek” tuyulishi hem uning dialektik o'ziga xoskklaridan
biridir. Shonday ckan | tilni o rganayotganda va o' rgatayotgamnda fagat adabiy til me'yorkeri bilan
chegaralanib golmasdan, o'sha tilds mavjod bolgan ayrim odudiy dislektlar hilsn ham
tanishib va tanishtirib borish zamr deb hisoblaypmiz.

Birning tilimiz turkiy tillar odasign mansub bo'lib, ko'plab (deyarli 809%) turkiy tillar lotin
umnlilarning oz juftlari borligini ko'rish mumkin

Iﬂnﬂmﬂuﬂmﬂﬂﬂnﬁagamlmﬂmwmm

Qna:qm‘zhrmgmlaﬁmu‘agammm—hinﬂgﬂshﬂﬂugmmm Uning
gozog tilida so'zlardagi galing ingichka labdal, burun unlilarining bir tekis ketma-ket talaffos
fopdalangan holda gapirganlarming motgi gizigarti va ta'sirki boladi.

Bu 2002 yilda nashr ctilgan “Qozoq grammatikssi® asarida yaxshi toshuontivilgan”
Masalsn-

Tovashlaming o'zaro kombinatsivasi mahem bir yaxshi o'matilgan nagshga har bir tilga
x05 tizings cga. Zamonavy gozoq tilida o'zak va go'shimcha o'riasida yaginlschadigan harfva
tovushlsrga xos bolgan konconansning asosiy gonunlsn quyidagicha-

1. Agar o'zakning oxirgi bo'gini galin bo'lsa, unda unga biriktirilgan go'shimchalar ham
galin bo'finga ega pwnic-umi-ap-duy, sapm-map-dus, Oogua-wskiz-da, dMexeMe-de,
Dapaxa T, MERLI AT 60, KITRTH LN, MEZOTIM-ATH, SOCIEI 8, KSALT-20, CORcarn 15T,

2. Agar o'zaskrning oxirgi bo'gini ingichka bolsa, ungs hinktinlgan go'shimchalar ham
ingichka bo'ginga cga- mexeus-de, Hepexeci, meniz-wi-1ep, MEZATIM-HIS, KACUENXE, KaEME-
ATK-meap-oi.

3. O'zmkning oxirgi tovushi unli bo'lsa, wunga go'shiladigan go'shimchalar bilan
boshlanadi- ava-ap, Bara-a, fara-da, Hata- MeH, IoeT-0fH, H0an-08, HOaT-MaH.

4. O'zakning oxirgi tovushi undosh bo'lsa, unga go'shiladigen go'shimcha ham undosh
bilan boshlanadi: spez-dap, swzea, meszve, wez-di, MPEMaNC-OME, YINC-OSp, VaXNCT8, VaiC-
o, yaw-den.

5 Agr oxirgi o'zak jarangsiz bolsa, go'shimcha ham dotm jarangsis undosh  hilan
boshlanadi- sawemm-#.a, Makemm-Fan, M -#1eH, YRUSEDCUMEam 41e, VHUSEDCUM 1.

3anwm1mﬁhpnﬂﬂmuwmmmmhﬁ1lwm
th'ﬁ.r_ Ijl}}lﬂﬂ = arifat neipo mlar ' tan 5 ! - 2

I.mrpmurl:l:.l:u_ El'-:um'rl:u..c-uq::.l:ll. E-q:lh:l:-:r.l:l:. camTaEcEc. — Acram, 102, - TE4 6. (B3-6)
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Morfemalar bitta galin yoki ingichka tovushlar bo'lib, akustik-artikulyatsion tomondan

So'Zlat orasida o'zakning so'ngg tovushiga garab emss, balki har doim oz holating

Bular: #ixd ok, miki), Msen (Oan, 160/}, KFHEM, Xand, HaMa, SoU, KoL, K63, Keul,
3, 26p, ¥ep, -mai, dap, wop, -Gon so'zming oxirgl bo'ginlariga goshiladic mmawixd,
GVelAdiKl, KOPAINIKI, KOSIMMEN, Sui208H, FIMNEH, ROUOOKFHEM, NOOMONXaHnd, eMYand,
adicHawa,; danarell, aNLIEel,; conuol, IVeckoll,; apiaxeul, BAtMKeN; MOUNIHKES, BHEPHZ,

So'zning oxirgi bo'giniga bo'ysunmaydigan ushbu holadarming aksariyat boshga tillardan
olingan yoki hali to'la o' Aashmagan til elementlacidir,

Albatta, har bir tilning o'ziga xos jozibadorligi va milliy xususivatlan bor. Ammo
tilimizning kamchiliklarini bartaraf ctmagonimizcha | uning jozibadorig va o'ziga xosligi parda
so'zlamnd to'gri va anig talaffur gilishda va tilnd muksmmal o'rganichda ombim rol o'ynashiga
shonamiz
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